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Vienošanā s par personas datu apstrā di (DPA)
Interdevelopment UAB, reģ. Nr. 305801503, Juozo Maceikos g. 5, LT-02213 Vilnius, Lietuva

Versija 1.0 · Stā jas spē kā : 2026-11-08

Šī  Vienošanā s ir sagatavota saskaņā  ar Regulas (ES) 2016/679 (VDAR) 28. pantu.

1. Piemē rošanas joma

1.1. Šo Vienošanos piemē ro visiem lī gumiem starp Interdevelopment UAB (turpmā k – “Izpildī tā js”) un tā  klientiem

(turpmā k – “Pasū tī tā js”), kuros ir atsauce uz šo Vienošanos (turpmā k – “Lī gums”), un tā  ir šā du lī gumu

neatņemama sastā vdaļa.

1.2. Vienošanā s nosaka noteikumus, ar kā diem Izpildī tā js apstrā dā  personas datus Pasū tī tā ja uzdevumā .

Pasū tī tā js ir pā rzinis, bet Izpildī tā js – apstrā dā tā js. Termini tiek lietoti VDAR un Lī guma izpratnē .

1.3. Pasū tī tā js atbild par apstrā des likumī gumu, tostarp par juridisko pamatu esī bu un datu subjektu informē šanu.

1.4. Vienošanā s ir spē kā  visā  Lī guma darbī bas termiņā  un lī dz brī dim, kad saskaņā  ar 8. sadaļu ir pabeigta datu

atdošana un dzē šana.

2. Apstrā des priekšmets

Parametrs Apraksts

Nolū ks Pakalpojumu sniegšana saskaņā  ar Lī gumu

Darbī bu raksturs Mitinā šana, glabā šana, rezerves kopē šana, administrē šana, tehniskais atbalsts,

datu atdošana un dzē šana

Datu subjektu kategorijas Pasū tī tā ja darbinieki; Pasū tī tā ja klienti (pircē ji); darī jumu partneri un to pā rstā vji;

citas personas, kuru datus Pasū tī tā js ievada sistē mā s, kuras apkalpo Izpildī tā js

Datu kategorijas Identifikā cijas dati un kontaktdati; dati par pirkumiem un darī jumiem; dati par

darba darbī bu; e-pasta un dokumentu saturs; notikumu žurnā li

Ī pašu kategoriju dati (VDAR 9.

pants)

Netiek apstrā dā ti, ja vien Pasū tī tā js nav rakstveidā  paziņojis Izpildī tā jam citā di

2.1. Datu subjektu vai datu kategoriju saraksta paplašinā šanu konkrē tam Pasū tī tā jam (piemē ram, saistī bā  ar

lojalitā tes programmas uzsā kšanu) noformē  ar rakstisku Pušu vienošanos. Ar to saistī tos papildu pakalpojumus

apmaksā  pē c Pušu saskaņojuma.

3. Izpildī tā ja pienā kumi

3.1. Izpildī tā js apstrā dā  personas datus tikai pē c Pasū tī tā ja dokumentē tiem norā dī jumiem. Norā dī jumi ir Lī gums, šī

Vienošanā s un uzdevumi, kas doti Lī gumā  paredzē tajā  kā rtī bā . Izpildī tā js informē  Pasū tī tā ju, ja, viņaprā t,

norā dī jums pā rkā pj datu aizsardzī bas tiesī bu aktus, un ir tiesī gs apturē t tā  izpildi, lī dz Pasū tī tā js norā dī jumu

apstiprina vai groza.

3.2. Izpildī tā js nodrošina, ka konfidencialitā ti ievē ro personas, kurā m tas ir piešķī ris piekļuvi datiem (tā  darbinieki un

apakšapstrā dā tā ji).
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3.3. Izpildī tā js ī steno atbilstī gus tehniskus un organizatoriskus drošī bas pasā kumus saskaņā  ar VDAR 32. pantu,

tostarp piekļuves pā rvaldī bu, rezerves kopē šanu un sakaru kanā lu aizsardzī bu. Ī stenoto pasā kumu aprakstu

Pasū tī tā jam sniedz pē c pieprasī juma.

3.4. Ņemot vē rā  apstrā des raksturu, Izpildī tā js palī dz Pasū tī tā jam izpildī t datu subjektu pieprasī jumus un VDAR

32.–36. pantā  paredzē tos pienā kumus. Pieprasī jumus, kurus Izpildī tā js saņē mis tieši, tas nekavē joties pā rsū ta

Pasū tī tā jam. Palī dzī bu, kas pā rsniedz parasta tehniskā  atbalsta apjomu (piemē ram, piedalī šanos novē rtē jumā  par

ietekmi uz datu aizsardzī bu), apmaksā  pē c saskaņotas likmes.

3.5. Izpildī tā js paziņo Pasū tī tā jam par personas datu aizsardzī bas pā rkā pumu (tostarp par datu neatļautu

izpaušanu, nozaudē šanu, pā rveidošanu, iznī cinā šanu vai neatļautu piekļuvi tiem) bez nepamatotas kavē šanā s, bet

ne vē lā k kā  48 stundu laikā  pē c tā  atklā šanas. Paziņojumā  ietver tajā  brī dī  pieejamo informā ciju par pā rkā puma

raksturu, tā  iespē jamā m sekā m un veiktajiem pasā kumiem, kā  arī  Izpildī tā ja kontaktpersonu.

4. Apakšapstrā dā tā ji

4.1. Par apakšapstrā dā tā ju uzskata personu, kurai Izpildī tā js uztic Pasū tī tā ja personas datu apstrā di, tostarp to

mitinā šanu, glabā šanu vai sistē mu apkalpošanu ar piekļuvi tiem. Palī gpakalpojumu sniedzē ji bez piekļuves

Pasū tī tā ja personas datiem (sakaru, grā matvedī bas, juridiskie un citi pakalpojumi) nav apakšapstrā dā tā ji.

4.2. Pasū tī tā js dod vispā rē ju atļauju apakšapstrā dā tā ju piesaistī šanai, ko veic Izpildī tā js. Aktuā lais

apakšapstrā dā tā ju saraksts tiek publicē ts lapā  https://interdevelopment.eu/lv/legal/subprocessors/.

4.3. Par apakšapstrā dā tā ja piesaistī šanu vai aizstā šanu Izpildī tā js iepriekš paziņo Pasū tī tā jam uz Lī gumā  norā dī to

e-pasta adresi. Pasū tī tā js ir tiesī gs 14 kalendā ro dienu laikā  motivē ti iebilst, pamatojoties uz iemesliem, kas saistī ti

ar datu aizsardzī bu. Ja Puses nav vienojušā s, Pasū tī tā js ir tiesī gs izbeigt Lī gumu, neievē rojot Lī gumā  paredzē to

uzteikuma termiņu.

4.4. Izpildī tā js uzliek apakšapstrā dā tā jiem datu aizsardzī bas pienā kumus, kas atbilst VDAR 28. panta prasī bā m, un

atbild Pasū tī tā jam par to izpildi.

5. Apstrā des vieta

5.1. Personas datus apstrā dā  un glabā  ES/EEZ teritorijā  esošos datu centros, kas sertificē ti atbilstoši standartam

ISO/IEC 27001.

5.2. Datu nosū tī šana ā rpus ES/EEZ ir pieļaujama tikai ar Pasū tī tā ja iepriekšē ju rakstisku piekrišanu un ievē rojot

VDAR V nodaļas prasī bas.

6. Revī zijas

6.1. Izpildī tā js sniedz Pasū tī tā jam informā ciju, kas nepieciešama, lai apliecinā tu šī s Vienošanā s ievē rošanu,

pirmā m kā rtā m dokumentu veidā , tostarp neatkarī gu revidentu ziņojumus un apakšapstrā dā tā ju sertifikā tus.

6.2. Ja ar dokumentiem nepietiek, Pasū tī tā js vai tā  pilnvarots revidents ir tiesī gs veikt revī ziju ne biežā k kā  reizi

kalendā rajā  gadā , paziņojot par to vismaz 30 kalendā rā s dienas iepriekš, darba laikā  un netraucē jot Izpildī tā ja

darbu. Revidents paraksta vienošanos par konfidencialitā ti, un tas nedrī kst bū t Izpildī tā ja konkurents. Revī zija

neattiecas uz citu Izpildī tā ja klientu datiem.

6.3. Revī zijas izdevumus sedz Pasū tī tā js.

7. Vienošanā s grozī šana

7.1. Izpildī tā js ir tiesī gs grozī t šo Vienošanos, publicē jot jaunu versiju savā  tī mekļa vietnē  un paziņojot par to

Pasū tī tā jam pa e-pastu vismaz 30 kalendā rā s dienas pirms grozī jumu stā šanā s spē kā .

7.2. Grozī jumi nedrī kst samazinā t personas datu aizsardzī bas lī meni bez Pasū tī tā ja piekrišanas. Ja Pasū tī tā js

nepiekrī t grozī jumiem, tas ir tiesī gs izbeigt Lī gumu lī dz dienai, kad grozī jumi stā jas spē kā , neievē rojot Lī gumā

paredzē to uzteikuma termiņu.

http://127.0.0.1:18186/lv/legal/subprocessors/
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7.3. Iepriekšē jā s Vienošanā s versijas paliek pieejamas Izpildī tā ja tī mekļa vietnē .

8. Datu atdošana un dzē šana

8.1. Pē c Lī guma izbeigšanā s Izpildī tā js atdod datus Lī gumā  paredzē tajā  kā rtī bā  un pē c tam dzē š to kopijas, ja vien

to glabā šanu neprasa tiesī bu akti. Kopijas rezerves arhī vos dzē š to plā notā s rotā cijas gaitā , taču ne vē lā k kā  90

dienu laikā .

9. Nobeiguma noteikumi

9.1. Pušu atbildī bu saskaņā  ar šo Vienošanos nosaka Lī guma noteikumi, tostarp atbildī bas ierobežojums.

9.2. Ja starp Lī gumu un šo Vienošanos ir pretrunas personas datu aizsardzī bas jautā jumos, noteicošā  ir šī

Vienošanā s. Uz Vienošanos attiecas tiesī bas, kas piemē rojamas Lī gumam.

9.3. Kontaktinformā cija datu aizsardzī bas jautā jumos: info@interdevelopment.eu.

9.4. Šī  Vienošanā s tiek publicē ta vairā kā s valodā s. Ja starp valodu versijā m ir atšķirī bas, noteicošā  ir versija

lietuviešu valodā .

mailto:info@interdevelopment.eu
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